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FYUP Examination 2025 

Semester V (NEP 2020) 

GERMAN 

Course: MJGR 11, Linguistics and Phonetics 

Questions are of value as indicated in the margin. 

 

Time: 3 hours / Full marks: 80 

 

Teil I: Sprache und Sprachwissenschaft (20) 

1. Welche Aspekte und Teilbereiche der Sprache kommen in Betracht, wenn Sprache gemäß 

der Saussurschen Auffassung als signifikative Struktur untersucht wird? Beschreiben Sie kurz 

die sprachinternen Strukturen und Prozesse, die Gegenstand der Linguistik sind. 

ODER 

2. Schreiben Sie kurze Kommentare zu den folgenden Begriffen, die in der neueren 

Sprachwissenschaft diskutiert werden: (a) Konventionalität und Arbitrarität, (b) langue vs. 

parole, (c) natürliche Sprache vs. künstliche Sprache, (d) sprachinterne vs. sprachexterne 

Prozesse. 

 

Teil II: Phonetik und Phonologie (20) 

3. (a) Schreiben Sie in IPA-Zeichen folgende in der deutschen Sprache vorkommende Wörter 

um: (i) Spaziergang, (ii) hören, (iii) Sanskrit, (iv) verachten, (v) Parfümerie. (10) 

(b) Schreiben Sie folgende IPA-Wörter in deutsche Schriftzeichen um: (vi) [bəˈtraxt],  

(vii) [bəˈʔaʊ̯ftraːɡn̩], (viii) [friˈzøːɐ̯], (ix) [ˈʃlʊsstseːnə], (x) [ˈœfnʊŋstsaɪ̯t] (10) 

ODER 

4. Differenzieren Sie zwischen den Untersuchungsgegenständen der Phonetik und der 

Phonologie.Zeigen Sie mit Beispielen, wie Phonologie die Funktion von Lauten in einem 

bestimmten Sprachsystem studiert. (20) 

Teil III: Morphologie (20) 

5. (a) Bezeichnen ‚Lexem‘, ‚Wort‘ und ‚Wortform‘ den gleichen Gegenstand in der 

Linguistik? Geben Sie Beispiele für Ihre Erklärung. (b) Was sind Morpheme? Wozu dient 

diese Kategorie in der betreffenden Teildisziplin der Linguistik? (10+10) 

ODER 

6. (a) Welche morphologischen Elemente und Prozesse können Sie in dem hervorgehobenen 

Wort identifizieren? (5) 

(b) Schreiben Sie kurze Erläuterungen mit Beispielen zu den folgenden Stichworten: (i) 

flektierbare und unflektierbare Wortarten, (ii) Komposition, Derivation und Konversion. 

(7,5+7,5) 

Teil IV: Syntax (20) 

7. (a) Was sind Konstituenten? Erläutern Sie das Konzept und nehmen Sie dabei Bezug auf 

die Feststellung von Wittgenstein: „Ein Satz ist kein Wörtergemisch.“ (b) Was sind die 

Stellungsfelder? Wozu dient das Feldermodell in der Syntax? Illustrieren Sie Ihre Antwort 

mit einer Satzanalyse anhand des Feldermodells. (10+10) 
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ODER 

8. (a) Machen Sie eine Konstituentenanalyse eines der folgenden Sätze mithilfe eines 

Phrasenstrukturbaumes. (Nennen Sie die betreffenden Phrasen und Phrasenelemente: CP, NP, 

PP, VP usw.). (10) 

(i) „dass die Stimmung im ganzen Land lange von einer festlichen Heiterkeit 

durchdrungen war“ 

(ii) „Als passioniertem Radfahrer ohne eigenen Wagen sind mir die Blechdosen eher 

zuwider.“ 

 

(b) Analysieren Sie die folgenden Sätze nach Stellungsfeldern. Benutzen Sie dabei die 

folgende Tabelle. Fügen Sie nötigenfalls mehrere Reihen ein. 

(i) Wir werden aber noch sehen, dass K.s Ignoranz sich rächen wird. (2) 

(ii) Es gibt eine Tagebuchstelle bei Robert Musil von großer Aufrichtigkeit, wo er 

gesteht, dass er sich nur ein paar Dichtern geöffnet habe. (4) 

(iii) Trotzdem möchte ich beginnen mit dem einfachsten und darum zugleich 

frappierendsten Ich.(2) 

(iv) Die Literatur hinter uns, was ist denn das? (2) 

 

Satztyp 

(HS, RS 

oder NS) 

VVF VF FIN / LSK 

oder 

COMP 

MF VK oder 

RSK 

NF 

   
 

    

  
 

     

  
 

     

  
 

     

   
 

    

 

____ 

 

https://taz.de/Radtour-fuer-die-Verkehrswende/!6031844/
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FYUP (NEP 2020) Examination 2025 

Semester V 

GERMAN 

MJGR-13, Theory of Translation and Translation of Selected Texts, Part I 

 

Questions are of value as indicated in the margin. 

 

Time: 3 hours / Full marks: 80 

 

Teil I: Übersetzungstheorie (20) 

A. Wozu dient eine Theorie der Übersetzung? (i) Nehmen Sie Bezug auf Susan Bassnetts „Central 

Issues“, um Ihre Meinung über die Notwendigkeit bzw. Redundanz einer Übersetzungtheorie zu 

äußern. (ii) Kommentieren Sie dabei kritisch den Zweck des Aufsatzes „Central Issues“ von 

Bassnett. 

ODER 

B. Welche sind die „linguistischen Aspekte der Übersetzung“ in dem Essay von Roman Jakobson? 

Was wird durch eine linguistische Analyse eines literarischen Textes tatsächlich freigelegt laut 

Jakobson? Wie erschweren die linguistischen Differenzen zwischen Sprachen die Übersetzung 

und wie können diese Schwierigkeiten Jakobson zufolge überwunden werden? Erläutern Sie mit 

Beispielen aus Jakobsons Aufsatz. 

Teil II: Übersetzung aus dem Deutschen (60) 

(Benutzen Sie die im Prüfungssaal zur Verfügung stehenden Wörterbücher. Machen Sie entweder 

Aufgabe A oder Aufgabe B.) 
A. (i) Übersetzen Sie den folgenden Text ins Englische / Hindi / Bengali / Urdu. (20) 
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A. (ii) Interpretieren Sie die semantische Funktion des Haupt- und Untertitels („Die Erde“ und „für 

Susanne“). Kommentieren Sie die merkwürdigen Aspekte der Druckform des Textes.Schreiben Sie 

auch Ihre Interpretation davon, was der Text auszudrücken scheint. (20) 

A. (iii) Diskutieren Sie die Probleme der Übersetzung, die der Inhalt und die Druckform des Textes 

für Sie darstellen. Beschreiben Sie, wie Sie die Probleme bewältigt haben. (20) 

ODER 

B. (i) Übersetzen Sie den folgenden Text ins Englische ODER Hindi ODER Bengali ODER 

Urdu. (20)  

 

 

 
 

B. (ii) Der Text ist auf Deutsch verfasst. In welcher Sprache wurden Ihrer Meinung nach die im Text 

beschriebenen Gespräche geführt? Was sucht der Erzähler und was entdeckt er (im Rahmen dieses 
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Textes)? Was für eine (inter-)kulturelle Begegnung wird in dem Text thematisiert? Kommentieren Sie 

die Haltung des Erzählers gegenüber dem anderen Protagonisten. (20) 

B. (iii) Die ironische, humorvolle, doch Liebe und Respekt ausdrückende Haltung des Erzählers 

gegenüber den anderen Protagonisten spielt eine besondere semantische Rolle in dem Text. Wie kann 

man diese expressive Dimension des Textes beibehalten, wenn man den Text aus dem Deutschen in 

eine andere Sprache übrsetzt? Meinen Sie, dass diese humorvolle Hochachtung kulturell bedingt ist? 

Wie sind Sie in Ihrer Übersetzung mit diesem Problem verfahren? (20) 

 

 

 

_____ 


